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MapoHMMMYecKas aTTpaKLusi B NPOCTPaHCTBE acNeKTyanbHOCTHU:
arrniTMHaTMBHbIN 3THOA XyA0XECTBEHHOro nepeBoaa

CoupmanbHas npupoga KOMMYHMKaLMKM BCE 6omnbLUe NpMBekaeT BHUMaHWe uccrnegosarenei
Xy[OXeCTBEHHOro nepesoa. B coBpemeHHOM MHPOPMaLMOHHOM NPOCTPaHCTBE, COBMELLAIOLLIEM
KynbTYpy XyOOXECTBEHHOIO nepeBofa, OKasblBAeTCH KOHCTUTYEHT KHur Bbubnun. NmeHHo egw-
HO3BYYHbIVi KOHCTUTYEHT KHUI Bbnun aHanuampyetcs B AaHHON cTaTbe. O6wuii 0630p NnpoBeaéH-
HbIX UCCNEAOBaHMI MO3BOMNSAET 3auKCMpoBaTb HEOOXOAUMBIN (OOH NaPOHUMMNYECKON aTTPaKLuK,
6e3 KOTOporo He MOXeT OblTb OCMbICIIEH XYAOXECTBEHHbIN NepeBog TepmnHoB Hosoro 3aBerta.
B Takom cnyyae npuxoguTcst OTXOAWTL OT MPMBBLIYHBIX PELLEHW Teopun nepesoda. Ha nepsbiv
nnaH BblABUraeTcs cTaHgapTusauns opoanmMyecknx, rpammaTUYecknx U NeKCUYecknx Hopm C
YYETOM COBPEMEHHBIX HanpasneHui Teopun nepesoga. OgHUM CrOBOM, ecnv ajanTupoBaTb
naeto popmMarnbHOro YneHeHus npeavikata B TUMOMOrMYECKON NEepPCrneKkTBE KOMMYHUKATUBHbIX
peLleHnii, TO KaBKa3ckme SA3blkv OOHapy>XMBaT CTPYKTYPHbIE TUMbl MHTOHALMOHHBIX 3HAYEHWUN.
B yacTHOCTU, aHanM3 UHTOHALMOHHbBIX 3HA4YEeHWI 4EMOHCTPUPYET, YTO NPOMO3MLIMOHasbHbIe dop-
Mbl «HoBoro 3aBeTa» MapKvpylT MOAEMb NAPOHMMUYECKON aTTpakuuy B KacMUCKOM PErvoHe.
CnepoBarenbsHO, B MPOMO3MLMOHaIbHbIX CHOSX NOBECTBOBATENBHOMO ANCKYpca 06HapyXunBaTcs
anno3nTUBHbIE 3HAYEHNS «CYyObEKT roBopALLMIA | CyOBbEKT BOCMIPUHUMAIOLLIMNY.

Knroveenie crosa: TekcT brubnun, rmaron, KOHCTUTYEHT NAPOHUMUM, KOHLIENT NapoHUMMNYe-
CKOW aTTpaKkuum.

Sabrina Hanalievna Shikhalieva,

Doctor of Philology,

Institute of Language, Literature and

Art, Daghestan Scientific Centre, Russian Academy of Sciences
(45 M. Gadzhiev St., Makhachkala, Russia, 367015),

e-mail: sh _shihalieva@mail.ru

Paronimic Attraction in Space of Aspectuality:
Agglutinative Sketch in Literary Translation

Social nature of communication has been increasingly attracting translation theory research-
ers’ attention. In modern information environment, the main constituents of translation theory com-
bine nature paronimic attraction in verbal categories. Its constituents recognize the signs of a
verb in paronimic attraction analyzed in this article. In translation theory foundations, the study of
paronimic attraction sign expands the constituent of the Bible. In the space of artistic constituent,
the Bible is the process of establishing a national origin, it expands the boundaries of a paronym
and temporal language in the Caucasian languages. In this case, it is necessary to depart from the
usual translation solutions and rethink many processes of translation in the text of the New Tes-
tament. An overview of the research provides the necessary background transfers, without which
the aspect of terminology research can be understood. They are fixing and identifying the terms
of a literary text, the Bible. A study on the formation and standardization of orthoepy, grammatical
and lexical norms formed successively with the modern trends of the theory of translation. In short,
if you adapt the idea of a formal division of the predicate in the typological term communication
solutions, the Caucasian languages exhibit structural types of the intonation funds. An analysis of
the term “patronym” shows that the derivatives with non-finite verb forms appositive model names
label in the Turkish-Dagestani segment. Consequently, the nature of the paronyms defines the
forms of the verb used in various functional-stylistic layers of the language.

Keywords: text of the Bible, verb, constituent of paronyms, concept of paronymic attraction.

6o BCcsikmin fom ycTposieTcs keM-nmbo;
a ycTpouBLUMIA BCE ecTb bor.
Anocmon lNasen

B coBpeMEHHOM I/IHd)OpMaLI,MOHHOM npo- OTXOAUTb OT MNPUBbLIYHBIX XyOOXEeCTBEHHO-MNEe-
CTpaHCTBE, paclwuunparwemMm rpaHuubl Xyaooxe- peBoavYeCcKnx peLIJeHI/lﬁ 1N nepeocmMmbiCiinBaTb
CTBEHHOro nepesona, HabntogaeTcs akTuBauus TUNnonorn4eckne napannenun. rpaHI/ILI,bI Thno-
Hay4HOro rnowucka. B Takom cny4yae npmnxogutca NTorm4ecknx napannene|7| onpenendarTca C*)yHK-
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UMoHanbHbIM CBOeOOpasneM OUHAMUYECKOro
akBMBaneHta bnbnum n nepeBogAaTcsa Ha s3blK
opurmHana napacdpason MUCTOpUYECKON AOuc-
TaHUMK. M ecnn paclumMpuTb rpaHuubl UCTOpU-
yeckon guctaHumm Hosoro 3aBeTa, TO MOXHO
OBHapyXuTb 3Ha4YeHne [UHAMUYECKOro IKBU-
BarieHTa «MPOCTPAHCTBO BPEMEHU» * «BpPEMS
npoctpaHcTBay». HeobblyaiHO — «opurMHans-
Hble€» KOHCTPYKUMM BBOOAT TMMOMOrnito obpat-
HOro nepesoaa, NpPeaCcTaBNEHHOro TepMUHaMU
NPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHON HoMUHauun. Co-
OTBETCTBEHHO, TEPMWUH MPOCTPaHCTBEHHO-BPE-
MEHHOIN HOMMWHAaLMN MapKMpyeT dpaseonornye-
CKU KOMMOHEHT 1 pa3meLLaeT B nose metado-
pbl 3KBUBANEHT 0OpaTHOro NepeBoda «rraron =
nMeHHasa cdopma rmarona» [23]. MiHade rosops,
NPUEM COMOCTaBNEHNS CTUINTUCTUYECKN MapKu-
POBaHHbIX €AVHUL, MPU3HAET NPOAYKT MeTas-
3bIKOBbIX 3NIEMEHTOB B THOPKCKO-OAreCTaHCKOM
cermeHTe (Ccp. NpuBeaEHHbIE NPUMEpHI):

1)

2)

3)

4) npud. CB nazba-i > opMbl BpEMEHHOIO NOAYUHEHUS
N HaKNoOHEHWN

1 T
npow. CB (aopucT B npoLueaLlem)
>nazba-Ha-u
5) aopwucT 1agba-Ha nepdeKT Nmoc KBamnepgekT
>r1aeba-H-8a>nazba-H-8a-l
HacTosiwee npoweawee HCB
6) neenpuy. HCB >nyeby-3-ea>nyeby-3-8a-U
Jyeby-3 HacT. npogormk. npoww. HCB npogorx.
>r1yeby-3-ma>nyeby-3-ma-

l l
(POPMbl BPEMEHHOIO NOAYMHEHMS
N HaKNOHEHUN

macaap flyeby-H «FOBOPUTb, CKasaTb»
nepMUCCuB fyeby-pati
UMnepaTuB s1azhb

7) 6ynyLuee nyeby-0a

8) nobya. 1 n. nyaby-H

9) GyayLu. Npeanonox.
nyeby-0u

10) npoxmbutns
nyeby-mup

11) umnoccnbunmTnB
nyeby-4

12) noteHuunanuc
nyeby-p

CTUMMUCTUYECKN MapKUPOBaHHbIV MPOAYKT
HoBoro 3aBeTa BbiOMpaeT pa3BEPHYTLIN nepe-
BOA TeKCTa WU peanusyeT napagurMmy npocTpaH-
CTBEHHO-BPEMEHHOW HOMUHauuu [7]: azba-u-
na (CB) «korga ckasany, s1agba-H-ea-lt-na (CB ¢
nepdeKTHbIM 3Ha4YeHneM) «korga / ecnu ckasa-
HO BbIno» — snyeby-3-8a-t-na (HCB) «B TOT MO-
MEHT, Koraia roBopuny; naeea-t-mia (CB) «ecnu
CKaxeT», Jlagba-H-ea-mia (CB ¢ nepdekTHbIM
3Ha4YeHNEeM) «ecnu ckasan (ckasaHo)» — J1yaby-
3-ea-ml1a (HCB) «ecnu roesoput» [12]. llpo-
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CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHAs HOMMHALMSA UCXOA-
HOro TekcTa KOMOBUHMpyeT dakTop obpaTHoro
nepeeoa Co CTUMUCTUYECKN MapKUPOBaHHbIMU
eouHuuamm B TabacapaHCcKoM s3blke: y63 «Ha-
nemny» — y63y3 «HanNUTb», XbH2b KHAYHWU» — XbIO-
2bl03 «HavaTby, ebsi0s62b «BbIOVMpan» — Ms2b-
s0516ebsiH «He Bblbupan». daktop obpaTHOro
nepeeoga npegonpegensieT passutve metoda
COMOCTaBMNEHWS Ha YPOBHE OTAENbHOMO TEKCcTa:
a) pasroBOpHOro 1 rpybonpocTopeyHoro; 6) Hell-
TpanbHOro; B) KHWXHOro WM noatudeckoro [8].
CopepxaHue nepesofa onuvpaeTcs Ha dopmy
NapoOHUMMNYECKON aTTpakLUM XyOOXKECTBEHHbIX
TekcToB. [Npexae Bcero HEO6XO0AMMO OTMETUTD,
YTO LWKana NapoHMMUYECKON aTTpakumMm Bapbu-
pyeT mexagy dopmamu B «UCTOPUYECKOW AMUC-
TaHuun» [24; 25] (cm. Tabn. 1):

Ta6bnuua 1
TabacapaHckull | axypckul | Aeynbckull | Jles2uHckul
*Un-um1y3 *Mn-xveylec | *An-uukbeac | Akb-*an-myH
«nocaguTb «B3buMpaTbCs | «cecTb BO «oKa3aTbCs
BO YTO-HWOYAb» | Ha» YTO-HUBY ALY HaBepxy»
An-m1akbto3 Un-evylec | An-ammaxwbac | An-amyH
«OTKPbITb CO- «nepenTn «CHATb LKYPY | «ynacTtb
cyo» Yyepes» C XXMBOTHOIO» | CBEPXY»
An-daxby3 an-uw An-axbac Ib-an-myH
«oTchInaTh «bpaTb B» «nocbinaTtb «HaBanuTbCA
cBepxy» cBepxy» HaBepx»
K°-an K°-an °-an K°-an
«1) GokoBas «1) 6okoBas | «1) GokoBas «1) 6bokoBas
YyacTb Tena; YyacTb Tena; |4acTb Tena; YyacTb Tena;
2) pom, 2) pom, 2) nom, 2) nom,
KOMHaTa; KOMHaTa; KOMHaTa; KOMHaTa;
3) >Kenyaok» 3) xenygok» | 3) enyaok» 3) >Kenyaok»

Ons  coHonormyeckoro psiga KopHeBast
rpynna *k° pasnuyaeTt BapuaHT MopdeM *Kb-sl-
kl-x [19; 21]. MNpwn cpaBHeHWUM C maTepuanamu
OpYyrux A3blKOB ONpeaenseTcs ncxogHas OcCHoBa
(cm. Tabn. 2):

Tabnuua 2
Meepenbckuli | A6ba3uHckuli | HapauHckuli | Jlakckul
An-ana An-6aapa Umab-un °-ana
«nMaTm «CMyCKaTbCs» | «HAXOAAWMNACS | «BbIKAABILL
BHU3» Tam» ocnuubl
1 KOObIMbI»
npOﬂyKTMBHbIe cnosooGpasoBaTeanble

3NEeMEHTbI KaBKa3CKUX SA3bIKOB *asi/*us1, no MHe-
Huto C. A. CtapocTuHa, BO3BOAAT K CUHOKaBKa3-
ckom obwHoctu: MNCT *la ‘gyx’, MNE * ?ir ‘gyx, obl-
xanue’, MNMBK *hVI?/V/B; wymepckoe *Ann «HebO»
[9; 20]. Mockonbky MHOrME CUHOKaBKa3CKMe
OBLLHOCTUN KOHCTPYMPYHOT PAKTOP XYAOXKECTBEH-
HOro nepeBoda, MPOAEMOHCTPUPYEM 3KBMBA-
NEeHT ceMaHTU4YecKon OOLLHOCTU B JIE3rMHCKOWN
nogrpynmne A3bIkoB (cM. Tabn. 3):
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Tabnuua 3

*An *An *An
«1) 3anon ayx; 2) chopmaHT 3) SipKO-KpaCHBI

6ec» nokanusaumm LiBET; CpP. anbli,
SUPER-accuBa pPO30BbIV
*Un *n *n
«1) BO3gyx» 2) dhopmaHT 3) peTepMuHaHT
SUPER-natuea COBEPLLEHHOTO
BMAa

MHBapuaHT cnoBoobpasoBaTtenbHoro ane-
MeHTa KOMBUHMPYEeT Mopdonornyeckoe crpoe-
HWe rnaron=ums, BocxogsLiee K anoxe pacnaga
cnpsiraembix hopM 0bLLIENE3MMHCKOrO A3blKa-0C-
HoBbl [13]. C obwenesrMHcknum anemeHTom *An
duKkcupyeTcst TONoHUM B XMBCKOM panioHe [la-
rectaHa Ar-apoukyuwie «OByKB. MECTEYKO nof
Anapdu/Alardy». Tenepb BMOMHE O4YE€BUOHO
CnoBooOpa3oBaTenbHbIN  3NIEMEHT  MOSABMAET-
Csl B Ha3BaHUsAX OCHOB — Alaverdy «Xpam 6ora
anvaemuiny B BoctouHon Mpyaum n Anbou-Epdbi
B *AccuHckom ywenbe VHrywetum [1; 27]. Cno-
BooOpasoBaTerbHble anemeHTbl *“An/*Mn/*Ac
CTaAHOBATCA 3HAYMMbIMU CUMBOSIAMWU TEOHUMMU-
4YeCcKoM Nnekcukn (cm. Tabn. 4):

Tabnuua 4
Uueywckutl | Hoealickul | JlezauHckuli | Pymynbckul
*An-a *An-na *An-a *Mn-a2’u
«locnoab» «locnoab» «0porowu; «bor»
BbICLUNAY

BmecTe ¢ TeM camo NOHATME TepMuHaTe-
OHMMMYECKOWN NEKCUKM 3bIOKO MO codepkaHuto
npexage BCero noTtoMy, 4YTo croBoobpa3soBa-
TenbHbIN anemMmeHT *An/*Min/*Ac BbiSBNAeTCca B
aHTPOMOHMMUKE N ITHOHUMUKE — As-aH, An-a-
OuH, Anb-buHa, An-na, An-uca, Ac-usm, Ac-s,
Ac-nu, Ac-onb, Un-bs, Min-b0ap, Yn-bxaH, an-a-
Hbl, an-baHbl, an-madysl n op. C BbllLeyKa3aH-
HbIMW OKamMeHenbIMn MopdemMamMmu OUKCUpyeTCs
aBTOpCKas UHAMBUAYyanbHOCTb — *Mrn-e2bam «ay-
HoBeHue»; *Un-qyu «roHeuy; *Un-aH «3mes: 13-
BOPOTNUBbLIN YenoBeky; *Ac «s13bl4eckuit 6or-no-
KpoBUTENb NIEeMEH»; *Ac-u «1) 60roxynbcTBo-
BaTb; 2) ocrnabetby»; *Ac-yr1 «1) kKopHW Bnaropoga-
HOro NPOVCXOXAEHUS; 2) AOCTOMHCTBOY [18; 22].

YamBuTenbHaa YCTOMYMBOCTb  OKaMeHe-
Nbix akTopoB OAET BO3MOXHOCTb MNPU3HAaThb,
YTO Y 3THOCOB, OTAANEHHbLIX APYr OT Apyra BO
BPEMEHM W MPOCTPaAHCTBE, MOAENb BHEKOH-
TEKCTHOrO nepeBoda MapKMpyeT conocTaene-
HME NEeKCUYECKUX eAMHWUL, WUCXOOHOro TeKcTa.
MeTo comnocTaBneHust NeKCUYEecKUX eauHuL,
pasrpaHmymMBaeT (PakTop OKaMeEHErbIX 3f1EMEH-
TOB B anurpadmMyeckoM namsiTHuKe: *An-mapsb,
*Un-us — npopok W3pauns, *Ac — umsa uaps

«HOxHoro Nygenckoro Lapcteay, *Ac-yp — opes-
Hu ropop Ac-cupuu B «CeBepHom uapctee Us-
paunsy [3; 6].

Cpeoun pasHoobpasHbIX FleKCUYeckux eau-
HUY, *Bubnun, onpegensawLwmMx napagurmy npo-
CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHON HOMWHALUUN, OTYET-
nMBO uKcmpyeTca NPUEM MOpPEONOrMYecKomn
Tunonorun. MNMpném Mopdonorniyeckor TUMnoso-
MM COrnacoBbIBAET NPOAYKTMBHBIN NIEMEHT ar-
rntoTuHaumm B KaBkascko-Kacnminckom pervoHe:
BO BpeMs MCMOMHEHUS HauMOHarbHOro TaHua
nesrnHka MyxdvHa NafjaeT Ha KoNeHu nepen
XEeHLMHOW 1 Bocknuuaet «*Ac-cal». HeBo3amox-
HO TOYHO OMpefenuTb Mepuod, Korga maHey,
cTan 4acTblo KynbTypbl Kacnulickoeo peauoHa,
OOHaKO, HECOMHEHHO, TO, YTO eLlé A0 nosiBne-
HUS OpPEeBHEeNWUX LUMBUMM3aUUA 3THUYEcKas
Kynetypa *Kacrnusi pacnpocTpaHuna npuHag-
nexHoctb *bubnuu. Tenepb BMOMHE OYEBUOHO,
YTO MApPOHMMMYECKas aTTpakums KyneTypbl *Ka-
CMuUsIC «OQyLIEBNEHHLIMY cTaHZapToM KaBkasa
dukenpyeT rpammaTudecknin pog. lNpasunbHee
6bino 6kl ckasaTbk TekcTom B. 'ymbonbAara, 4Tto
«BECb POA, YErioBEYEeCKMI TOBOPUT Ha OOHOM
A3blke, a Kaxabli 4enoBek obnagaer CcBOUM
A3LIKOMY.

MHorne cemwmnoTtnyeckme cybctaHuumu, Bbl-
wewmve 13 KaBKa3CKUX S3bIKOB, KOMOUHMPYHOT
NOHMMaHWNE rpaMMaTUYeCcKoro poga: O XagHoM,
HeHacbITHOM YeroBeKke yaryrnbleB roBopsit Be-
uyHaHepyHKkee=¢b — BykB. «Oblka >XMBOT MMELO-
Wniny; y TabacapaHueB OeByLUKe, KOTOpas Bbl-
XOAUT 3amyX, roBopaT: MazaluH xan — malidaH,
JKUMUPUH xan — 3uHO0aH [OTLOBCKMI 4OM — Npu-
BOSbE, My>a oM — TiopbMa]. [Mpu MmopdhemHoM
YIIEHEHUM CeMMOTUYECKon cybecTaHumm abeTpa-
rMpyetcsl napagurma: y Ye4YeHUeB O CMErNoM,
Xxpabpom yenoBseke, He oBpaLLaloLLEM HY Ha YTO
BHUMaHue, roBopsaT: b71aboca Healap yamoxa
[Mna3Hoe Beko He yoapwT]; kKabapauHLbl 1 Yep-
Kecbl abcTparvpyroT CUMBOST «BOSIOC» C rpam-
MaTMYECKMM CBOWCTBOM COLManbHOW CUCTEMBI
n obobwatoT: yayblamaHHbIbemuamaH «y KOro
nyoxme BOSOCHI, y TOrO NIIOXOW BMA»; B Npea-
CTaBMNEHUSIX afbIrOB «BOSIOCHI» CUMBOMU3NPYHOT
CYLLHOCTb >KEHCkoro poga. [pammaTtuyeckue
OnMno3nLMM YTOUHSIOT CTUIb nepeBoga n 0606-
LaT Modenb counanbHon cuctemol [14; 17]: B
Ne3rnmHCKOM A3blke—Kbyebgadal=0u «UrpoK»,
Kbekbeedali=0u «uckatenby, Kukludau=0u «3a-
Ovpay; B kapadaeBo-0ankapckom si3blke aribi-
CbIH «MOFIOL0ON», ac-Cbl «rPELIHVKY; B Gaubuin-
CKOM, YEYEHCKOM, MHIYLLUCKOM *ca «dyla 4e-
noeekay», B TabacapaHCKOM s3blke asi-a2ro3/ibl
«Kapernasas»; B XMHanyrckom ssblke *Ac-ma-p
KKOMNAYHbS».
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lMepeBoga Kak BWA S3bIKOBOrO MnocpenHu-
4YecTBa CUMBOMNU3NPYET NUTEPATYPHYIO OMNMNo3u-
uuto. Takum obpasom, meicnim B. 'ymbonbarta o
KCUHOHUMUKE SI3bIKOB» MOMy4aloT OnpenenéH-
HYt0 HOMUHauMo. Ons HaxoXAeHWUs TOYeK MOo-
TMBaLMM CUHOHUMWYHAA rpynna BepudurkaTnaa
perncTpypyeT pasnuuHble nponosvunn: Aea
nusa «a Hy-ka, ckaxy s (4Tobbl NpOBEPUTL, YTO
npoun3onaér)». Aea k1yp3a «a Hy-ka, coobLyy
A (4TOObl NPOBEPUTb, YTO MPOU3ONAET)Y; ybpy
«KpacCHbINY, ybPyWUH «KpacHOBaTblN», ypby6-
Cub «KpaCHEHbKUIMY, ybpyOU «KPaACHO», ybpy-
Oucu «kpacHeex». Mexagy Tem, pasHOBUOHOCTb
NPONO3NLMOHanbHbIX TPYMN BbISBASET acnek-
TyanbHyl0 xapaktepuctuky: 1) gencteue (konu-
yecTBO)—arnlypa=0an1Ha «paenaertcs=caena-
erca»; 2) cocTosiHue (kavecTtBo)—usnauniy’-py/
ununiy-p «nNOKpoeT/nokpbIBLIas»; 3) npolecc
(oTHOLWeEHWA)—ybXy3/ybxy6  «KANETb/3aKUNETbY;
4) npoucwecTtBue (cnocob)— xbmamily =
6/xbmam1y=p/xbmym1y=0 «oTpesano/oTpesa-
nal/otpesan» [26; 28]. AcnekTyanbHas xapakrepu-
CTVKa npu ucronb3oBaHuM obpaTHOro nepesoaa
BbIBOAUT CUCTEMY Y3KOMNUHIBUCTUYECKOTO dhakTa.
Mpn aHanu3e cymMMUpyloTCa pparMeHTbl U3 Tek-
ctoB HoBoro 3aBeTa [EB. ot Jlykn 19:10] — [4T0ObI
HaWTV 1 cnacTn nomepsiHHoe] (cM. Tabn. 5):
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[o cux nop, roBops 0 NapoOHUMUYECKON aT-
Tpakuuu rnaron-uMmsi, Mbl UMenNu B BUAY KaTero-
puanbHble 3HaYeHNs OLLEHOYHOro NoTeHuunana ¢
addukcamun =¢b, =p, =0, =C B BOCTOYHOMNE3MH-
Ckux si3blkax [4; 11]. Ecnn xe y4ecTb cBONCTBA
rpaMMaTu4ecknx KaTeropuii B NorHom obbEME,
TO COOTHOLLUEHME MapOHMMUYECKON aTTpakuum
OKaXXeTCHd 3HaYeHUEeM IKCMPECCUBHOMO Crny4vas.
CpaBHMM nNpono3vLMKM B FE3MMHCKOM S3bIKE:
Kbusurnkywpaxa3 ¢eHa «Kap-nTuya nowna
noroBoputby» / Kbusunkywpaxas-paxa3 ¢heHa
«Kap-nTuua nowna, pasrosapusas». [peano-
XKEHNST MapKUMPYKOT XapaKTepUCTUKY OKKasno-
HanbHoro cny4as (cm. Tabn. 6):

Tabnuuya 6

MemoHumus
«KbU3-UIT-KYW»

Memadpopa
«KBU3-UIT-KYW»

«BykB.30M0TbIE BOMOCHI» «Kap-ntnua»

[Cmbicn: kpacuBas aesyluka) | [CMbicn: 3HaTHasA AeByLUKa)

Tabnuua 5
Aaynbckul JleseuHckul Pymynbckul
WncaHOuHKIupkl- | Abypkbymapmu- WNupkbbip ad

MuY *aduHaa 3, wyHnaman *amanHead- | tubucyayp *ad-

=0u s 6bIli=0bl2baxb-
azyp
Laxypckuti Tab6acapaHckuli YOuHckuli
Apbl 80pHa IMyywynatiudap Ogo
*Ua1xxbbl=neKba- | acy3sakkadacby3 govesicarka-

ebupxbyHa miaba- | *0ychHaliu=psy
nswac

pos;estapos;ey-
nakapos;e hare

Kak nokasblBaeT aHanus, parmMeHT napo-
HUMUYECKOW aTTpakumm KoaupyeT metadopy
oTrnaronbHblX 06pa3oBaHMI: «npuyacTue Cco-
BEPLUEHHOro BMAa = WUMS areHTa C CeMaHTu-
KOW COBEPLUEHHOro Buaa» * «npuwegwmni =
npuweneyy. OgHako NapoHUMUYeckas aTTpak-
umsa  oTrnaronbHblXx obpasoBaHWiA 3aBUCUT OT
OLIEHOYHOro noTteHumnana MMEH. B yacTHocTw,
B HaXCKO-AareCTaHCKMX f13blkax «4erioBeK Kak
ofoyLEeBMNEéHHasl aTTpakuMsy MapKkupyeTcst uc-
nonb3oBaHMemM obpaTHOro nepesofa — K-acJuH-
ca-Hlad-am [5; 16]. IHTepeCHbl B 9TOM MraHe
NPUHAANEXHOCTN OOYLUEBMNEHHON aTTpaKLMM
B BOCTOYHOME3rMHCKNX $3blkax: maHswda -—
akbynbawda «poCT B Tene — yM B rorioBey; ee-
uyHacymaH kap apkbal (bykB. «kak Oblk pabo-
TaeT») [15; 29].

B xapakTepuCTUKy OKKa3MOHanbHOro crny-
Yyasi BXOOMT HE TONMbKO CUCTEMa pasHbiX CTUIEen,
HO U COBOKYMHOCTb peyn. Cioga OTHOCATCHA He
TOMNBbKO TUMWUYHbBIE AN A3blka POPMbI, HO U OK-
KasnoHamnbHble CTaH4apTbl MOHOMOMMYECKOro U
avanorudeckoro guckypca. OkKasvoHarnbHbIN
CTaHOapT akTUBUPYET Cry4yan NapoOHMMUYECKON
atTpakuumn: A — dumsndeckoe, A — couymansHoe,
A — vHTennekTyanbHoe, A — 3MOLUMOHanbHoE,
A — pevembicnntensHoe [10]. NapoHuMmnyeckas
aTTpaKUMsa OKKa3MoHarbHOro ctaHgapTa pasnu-
YaeT 3aKOHOMEpPHYK (POPMYIy CEMaHTUYECKON
OOLLHOCTN NEKCUYECKUX €OVHULL WUPUH, OXaH,
baxu, 6uka, xaHym, a3u3, wekep. Popmyna
MEXbSI3bIKOBON CEMAHTUYECKON OBLLHOCTU Tu-
Nu3npyeT YHKLUNOHANbHBIN YPOBEHb OKKa3Wo-
HanbHOro CTaHgapTa WM NOATBEPXAAET anurpa-
dmyeckoe MHOXecCTBO: S _b6axu «CymapblHa»,
A _6uka «locnoxa», H_xaHym «bapblHsy». Pe-
rynspHble OepVBaLMOHHbIE YPOBHU, CNpPOELM-
poBaHHblE Ha KOMMPECCUMIO PEYEBOro 3TUKETa
*Kacnus, npexage BCero TUNuampyloT akTkom-
MYHMKaTMBHOE MHOXeCTBO. Hayka xypoxe-
CTBEHHOro MepeBofa, KoTopasi ycMaTpuBaeT
B KOMMYHMKATMBHOM MHOXeCTBe pakT WCTo-
pY3MOB, WCMOMNb3yeT MPUEM OEeCKPUMNTMBHOIO
MopdpoCMHTakcmMca M paccmartpmBaeT ocobyto
dopmy obpalleHns *«K XKeHLnHe — Mame, Oo-
yepu, xeHe, cectpe». VIHTepecHO 0003HA4YUTB,
YTO UMEHHO UCTOPU3MbI, CMIPOELMPOBaHHbIE Ha
dopMyny CTUIMCTUYECKUX LITYAMWA, NpPOAor-
XKaT MoaMdUUMPOBaTh CriyyYam XyOoXKeCTBEH-
Horo nepesoga. B atom u 3akntoyaerca amnu-
PUYECKMIA MNPUHLMM  «YENOBEYECKOro» poaa,
NpencTaBnsloWmnin NoTeHUMan npocTpPaHCTBEH-




AkTyanbHble npobnembl 3apy6exHon dunonorun j\)

HO-BPEMEHHOW HOMMHauuMW [npono3vumn Oeun- Oynet pasnuuaTb TEPMUHbI XYLOXECTBEHHOIO
CTBUI <> CyOBEKT = NPOno3nLMn COCTOSTHUS <> nepesoda B KOHLEMNUUX MapOHUMMUYECKOM aT-
00bekT]. B ganbHelwem cemaHTuyeckasi obLL- TpakuMm «MCTOPUYECKOE CO3HAHUE = UcTopuye-
HOCTb MNPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHbLIX €OUHULL CKO€ NOo3HaHue».
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